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ｅｒａｔｕｒｅ（１７９）ｗｈｉｌｅａｍｏｒｅｃｒｉｔｉｃａｌｅｖａｌｕａｔｉｏｎｏｆｔｈｅｓｅｒｉｅｓａｎｄｉｔｓｍａｒｋｅｔｉｎｇｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓｉｓｐｒｏｖｉｄｅｄ
ｂｙＣａｍｉｌｌｅＬｉｚａｒｒíｂａｒＢｕｘó，“ＳｏｍｅｔｈｉｎｇＥｌｓｅＷｉｌｌＳｔａｎｄＢｅｓｉｄｅＩｔ：ＴｈｅＡｆｒｉｃａｎＷｒｉｔｅｒｓＳｅｒｉｅｓａｎｄ



３９６　　 ＦｏｒｕｍｆｏｒＷｏｒｌｄＬｉｔｅｒａｔｕｒｅＳｔｕｄｉｅｓ

ｔｈｅＤｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔｏｆＡｆｒｉｃａｎＬｉｔｅｒａｔｕｒｅ，”ＵｎｐｕｂｌｉｓｈｅｄＤｉｓｓｅｒｔａｔｉｏｎ，ＨａｒｖａｒｄＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙ，１９９８，ａｎｄ
ＧｒａｈａｍＨｕｇｇａｎ，ＰｏｓｔｃｏｌｏｎｉａｌＥｘｏｔｉｃ，５０－５７．
２３．ＬｅＰｅｔｉｔｐｒｉｎｃｅｄｅＢｅｌｌｅｖｉｌｌｅ（１９９２），ｗｈｏｓｅＥｎｇｌｉｓｈｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎａｐｐｅａｒｅｄｂｅｆｏｒｅｔｈｅｐｌａｇｉａｒｉｓｍ
ｓｃａｎｄａｌｂｒｏｋｅ，ｉｓｓｅｔｉｎＢｅｌｌｅｖｉｌｌｅ，ａＰａｒｉｓｉａｎｓｕｂｕｒｂｗｈｏｓｅｉｎｈａｂｉｔａｎｔｓａｒｅｐｒｅｄｏｍｉｎａｎｔｌｙＡｆｒｉｃａｎ
ｉｍｍｉｇｒａｎｔｓ．Ｆｏｒｗｈａｔｅｖｅｒｒｅａｓｏｎｔｈｅｓｅｑｕｅｌ，Ｍａｍａｎａｕｎａｍａｎｔ（Ｐａｒｉｓ：ＡｌｂｉｎＭｉｃｈｅｌ，１９９３），
ｈａｓｙｅｔｔｏａｐｐｅａｒｉｎＥｎｇｌｉｓｈａｌｏｎｇｗｉｔｈｈｅｒｅｌｅｖｅｎｏｔｈｅｒｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｎｏｖｅｌｓ．Ａｓｉｍｉｌａｒｆａｔｅｈａｓｂｅｆａｌｌ
ｅｎＭａｒｉèｔｏｕＭｂａｙｅＢｉｌéｏｍａｗｈｏｗｒｉｔｅｓｕｎｄｅｒｔｈｅｐｓｅｕｄｏｎｙｍ“ＫｅｎＢｕｇｕｌ”（ＳｅｅＷａｎｇａｒｗａ
ＮｙａｔｅｔＷａｉｇｗａ，“Ｂｕｇｕｌ，Ｋｅｎ，”ｉｎＳｉｍｏｎＧｉｋａｎｄｉ，ｅｄ．，ＥｎｃｙｃｌｏｐｅｄｉａｏｆＡｆｒｉｃａｎＬｉｔｅｒａｔｕｒｅ［Ｌｏｎ
ｄｏｎ：Ｒｏｕｔｌｅｄｇｅ，２００３］８３－８４）．Ｈｅｒａｕｔｏｂｉｏｇｒａｐｈｉｃａｌｆｉｒｓｔｎｏｖｅｌ，Ｌｅｂａｏｂａｂｆｏｕ（Ｄａｋａｒ：Ｌｅｓ
Ｎｏｕｖｅｌｌｅｓ?ｄｉｔｉｏｎｓＡｆｒｉｃａｉｎｅｓ，１９８２）ｗｈｉｃｈａｐｐｅａｒｅｄａｓＴｈｅＡｂａｎｄｏｎｅｄＢａｏｂａｂ：ＴｈｅＡｕｔｏｂｉｏｇｒａｐｈｙ
ｏｆａＳｅｎｅｇａｌｅｓｅＷｏｍａｎ．ｔｒａｎｓ．ＭａｒｊｏｌｉｊｎｄｅＪａｇｅｒ（ＮｅｗＹｏｒｋ：ＬａｗｒｅｎｃｅＨｉｌｌＢｏｏｋｓ，１９９１；ｎｅｗ
ｅｄ．，ＡｆｔｅｒｗｏｒｄＪｅａｎｎｅＧａｒａｎｅ，Ｃｈａｒｌｏｔｔｅｓｖｉｌｌｅ：ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙｏｆＶｉｒｇｉｎｉａＰｒｅｓｓ，２００８），ｔｅｌｌｓｏｆｔｈｅ
ｔｒｉｂｕｌａｔｉｏｎｓｏｆａｙｏｕｎｇＡｆｒｉｃａｎｗｏｍａｎｗｈｏｉｍｍｉｇｒａｔｅｓｔｏＢｅｌｇｉｕｍ．Ｎｅｉｔｈｅｒｔｈｅｔｗｏｖｏｌｕｍｅｓｗｈｉｃｈ
ｃｏｎｔｉｎｕｅｔｈｅｎａｒｒａｔｉｖｅｎｏｒａｎｙｏｔｈｅｒｏｆＢｕｇｕｌｓｆｉｖｅｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｎｏｖｅｌｓ，ａｌｌｐｕｂｌｉｓｈｅｄ１９９４－２００８，
ｈａｖｅａｐｐｅａｒｅｄｉｎＥｎｇｌｉｓｈａｌｔｈｏｕｇｈｆｉｎａｌｌｙｗｉｔｈｔｈｅｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎｏｆＡｄａＵｚｏａｍａｋａＡｚｏｄｏａｎｄＪｅａｎｎｅ
ＳａｒａｈｄｅＬａｒｑｕｉｅｒ，ｅｄｓ．，ＥｍｅｒｇｉｎｇＰｅｒｓｐｅｃｔｉｖｅｓｏｎＫｅｎＢｕｇｕｌ：ＦｒｏｍＡｌｔｅｒｎａｔｉｖｅＣｈｏｉｃｅｓｔｏＯｐｐｏｓｉ
ｔｉｏｎａｌＰｒａｃｔｉｃｅｓ（Ｔｒｅｎｔｏｎ，ＮＪ：ＡｆｒｉｃａＷｏｒｌｄＰｒｅｓｓ，２００９），ｔｈｅｒｅｉｓｎｏｗａｖａｉｌａｂｌｅａｖｏｌｕｍｅｏｆｅｓ
ｓａｙｓｏｎｈｅｒｗｏｒｋ．Ｈｅｒｍａｒｒｉａｇｅｉｎ１９８０ｔｏａｍａｎｗｈｏａｌｒｅａｄｙｈａｄ２７ｗｉｖｅｓｄｉｄｎｏｔｈｅｌｐｈｅｒｃａｕｓｅ
ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙｗｉｔｈＡｎｇｌｏｐｈｏｎｅｆｅｍｉｎｉｓｔｓ．ＳｈｅｎｏｗｌｉｖｅｓｉｎＰｏｒｔｏＮｏｖｏ，Ｂｅｎｉｎ．
２４．ＳｃｈｏｌａｒｌｙｉｎｔｅｒｅｓｔｉｎＥｎｇｌｉｓｈｗｉｔｈａｆｅｗｎｏｔａｂｌｅｅｘｃｅｐｔｉｏｎｓｈａｓｂｅｅｎｌａｒｇｅｌｙｃｏｎｃｅｒｎｅｄｗｉｔｈｔｈｅ
ｅａｒｌｙｎｏｖｅｌｓ．ＫｅｎｎｅｔｈＷ．Ｈａｒｒｏｗ，ＬｅｓｓｔｈａｎＯｎｅａｎｄＤｏｕｂｌｅ：ＡＦｅｍｉｎｉｓｔＲｅａｄｉｎｇｏｆＡｆｒｉｃａｎ
ＷｏｍｅｎｓＦｉｃｔｉｏｎ（Ｐｏｒｔｓｍｏｕｔｈ，ＮＨ：Ｈｅｉｎｅｍａｎｎ，２００２），ｄｅｖｏｔｅｓａｃｈａｐｔｅｒｅａｃｈｔｏＴｕｔ’ａｐｐｅｌｌｅｒａｓ
ＴａｎｇａａｎｄＬｅｐｅｔｉｔｐｒｉｎｃｅｄｅＢｅｌｌｅｖｉｌｌｅ（４３－１５５）．ＳｅｅａｌｓｏｔｈｅｄｉｓｃｕｓｓｉｏｎｓｉｎＲｉｃｈａｒｄＢｊｏｒｎｓｏｎ，
ＡｎＡｆｒｉｃａｎＱｕｅｓｔｆｏｒＦｒｅｅｄｏｍａｎｄＩｄｅｎｔｉｔｙ：ＣａｍｅｒｏｏｎｉａｎＷｒｉｔｉｎｇａｎｄｔｈｅＮａｔｉｏｎａｌＥｘｐｅｒｉｅｎｃｅ
（Ｂｌｏｏｍｉｎｇｔｏｎ：ＩｎｄｉａｎａＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙＰｒｅｓｓ，１９９１）４１６－２０；ＯｄｉｌｅＣａｚｅｎａｖｅ，ＲｅｂｅｌｌｉｏｕｓＷｏｍｅｎ：Ｔｈｅ
ＮｅｗＧｅｎｅｒａｔｉｏｎｏｆＡｆｒｉｃａｎＦｅｍａｌｅＮｏｖｅｌｉｓｔｓ（Ｂｏｕｌｄｅｒ，ＣＯ：ＬｙｎｎｅＲｉｅｎｎｅｒ，２０００）１５２－６１，１７３－
９０，２０２－１２，２３０－３６；ＩｒèｎｅＡｓｓｉｂａＤ’Ａｌｍｅｉｄａ，ＦｒａｎｃｏｐｈｏｎｅＡｆｒｉｃａｎＷｏｍｅｎｓＷｒｉｔｉｎｇ：Ｄｅｓｔｒｏ
ｙｉｎｇｔｈｅＥｍｐｔｉｎｅｓｓｏｆＳｉｌｅｎｃｅ（Ｇａｉｎｅｓｖｉｌｌｅ：ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙＰｒｅｓｓｏｆＦｌｏｒｉｄａ，１９９４）７２－８７；ＣｈａｎｔａｌＫａｌ
ｉｓａ，ＶｉｏｌｅｎｃｅｉｎｆｒａｎｃｏｐｈｏｎｅＡｆｒｉｃａｎａｎｄＣａｒｉｂｂｅａｎＷｏｍｅｎｓＬｉｔｅｒａｔｕｒｅ（Ｌｉｎｃｏｌｎ：ＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙｏｆＮｅ
ｂｒａｓｋａＰｒｅｓｓ，２００９）７７－９６，１０７－１１３，１３０－５０；ＪｕｌｉａｎａＭａｋｕｃｈｉＮｆａｈＡｂｂｅｎｙｉ，ＧｅｎｄｅｒｉｎＡｆｒｉ
ｃａｎＷｏｍｅｎｓＷｒｉｔｉｎｇ：Ｉｄｅｎｔｉｔｙ，ＳｅｘｕａｌｉｔｙａｎｄＤｉｆｆｅｒｅｎｃｅ（Ｂｌｏｏｍｉｎｇｔｏｎ：ＩｎｄｉａｎａＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙＰｒｅｓｓ，
１９９７）８４－９６．ＴｈｅｌｅａｄｉｎｇＡｎｇｌｏｐｈｏｎｅＢｅｙａｌａｓｃｈｏｌａｒｉｓＮｉｃｋｉＨｉｔｃｈｃｏｔｔ，ｓｅｅｈｅｒＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａｌａ
ａｎｄＷｏｍｅｎＷｒｉｔｅｒｓ１２９－５１．ＭａｊｏｒｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓｉｎＦｒｅｎｃｈａｒｅｂｙＲａｎｇｉｒａＢéａｔｒｉｃＧａｌｌｉｍｏｒｅ，Ｌ’
éｕｖｒｅｒｏｍａｎｅｓｑｕｅｄｅＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａｌａ：ｌｅｒｅｎｏｕｖｅａｕｄｅｌ’éｃｒｉｔｕｒｅｆéｍｉｎｉｎｅｅｎＡｆｒｉｑｕｅｆｒａｎｃｏｐｈｏｎｅｓｕｂ
ｓａｈａｒｉｅｎｎｅ（Ｐａｒｉｓ：Ｌ’Ｈａｒｍａｔｔａｎ，１９９７），ｗｈｏｄｉｓｃｕｓｓｅｓｔｈｅｆｉｒｓｔｐｌａｇｉａｒｉｓｍａｆｆａｉｒｉｎａｎａｐｐｅｎｄｉｘ
２０５－１０，ａｎｄＤｒｏｃｅｌｌａＭｗｉｓｈａＲｗａｎｉｋａ，Ｓｅｘｕａｌｉｔéｖｏｌｃａｎｉｑｕｅ（Ｐａｒｉｓ：Ｌ’Ｈａｒｍａｔｔａｎ，２００６）１０９－
２４，１５３－４７，１９５－２０７．
２５．ＦｉｒｓｔｐｕｂｌｉｓｈｅｄｉｎＥｎｇｌｉｓｈｉｎ１９８１ｕｎｄｅｒｔｈｅｔｉｔｌｅＢｕｒｔ（ＮｅｗＹｏｒｋ：Ｈｏｌｔ，ＲｉｎｅｈａｒｔａｎｄＷｉｎ
ｓｔｏｎ，１９８１）ａｎｄｒｅｒｅｌｅａｓｅｄａｓＷｈｅｎＩｗａｓＦｉｖｅＩＫｉｌｌｅｄＭｙｓｅｌｆ（ＮｅｗＹｏｒｋ：Ｏｖｅｒｌｏｏｋ，２０００）．
ＷｈｉｌｅｉｔｈａｓｍａｄｅｆｅｗｗａｖｅｓｉｎｔｈｅＡｎｇｌｏｐｈｏｎｅｗｏｒｌｄ，ｔｈｅｂｏｏｋｉｎｉｔｓＦｒｅｎｃｈｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ，Ｑｕａｎｄ
ｊ’ａｖａｉｓ５ａｎｓ，ｊｅｍ’ａｉｔｕé，ｔｒａｎｓ．ＪｅａｎＰｉｅｒｒｅＣａｒａｓｓｏ（Ｐａｒｉｓ：?ｄｉｔｉｏｎｓｄｕＳｅｕｉｌ，１９８１），ｈａｓｂｅｅｎ
ａｍａｊｏｒｂｅｓｔｓｅｌｌｅｒａｎｄｉｎｓｐｉｒａｔｉｏｎｆｏｒｆｉｌｍａｎｄｔｅｌｅｖｉｓｉｏｎｓｈｏｗｓ．
２６．ＡｓｉｓｔｈｅｃａｓｅｗｉｔｈＯｕｏｌｏｇｕｅｍ，Ｂｅｙａｌａｓｐｌａｇｉａｒｉｓｍｐｒｏｂｌｅｍｓｈａｖｅｂｅｅｎｅｘｔｅｎｓｉｖｅｌｙｄｏｃｕｍｅｎｔｅｄ
ａｎｄｃｏｍｍｅｎｔｅｄｕｐｏｎ．ＳｅｅＭｏｎｇｏＢｅｔｉ，“Ｌ’ＡｆｆａｉｒｅＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａｌａ”；ＳｕｚａｎｎｅＧａｕｃｈ，“Ｓａｍｐｌｉｎｇ
ＧｌｏｂａｌｉｚａｔｉｏｎｉｎＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａｌａｓＬｅｐｅｔｉｔｐｒｉｎｃｅｄｅＢｅｌｌｅｖｉｌｌｅ，”ＲｅｓｅａｒｃｈｉｎＡｆｒｉｃａｎＬｉｔｅｒａｔｕｒｅｓ４１
（２０１０）：２０３－２１；Ｈａｒｒｏｗ，ＬｅｓｓｔｈａｎＯｎｅａｎｄＤｏｕｂｌｅ１０３－２１；ＮｉｃｋｉＨｉｔｃｈｃｏｔｔ，“ＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａ
ｌａ：Ｐｒｉｚｅｓ，Ｐｌａｇｉａｒｉｓｍ，ａｎｄ‘Ａｕｔｈｅｎｔｉｃｉｔｙ’，”ＲｅｓｅａｒｃｈｉｎＡｆｒｉｃａｎＬｉｔｅｒａｔｕｒｅｓ３７（１９９６）：１００－０９；
Ｈｉｔｃｈｃｏｔｔ，ＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａｌａ１５－２３，３１－３３，１２８－２９，１３４－３６；Ｒａｎｄａｌ，ＰｒａｇｍａｔｉｃＰｌａｇｉａｒｉｓｍ
１８３－８８；ＶｅｒｏｎｉｑｕｅＰｏｒｒａ，“‘Ｍｏｉ，ＣａｌｉｘｔｈｅＢｅｙａｌａ，ｌａｐｌａｇｉａｉｒｅ！’ｏｕａｍｂｉｇｕｉｔｅｓｄ’ｕｎｅ‘Ｄｅｆｅｎｓｅ
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